


Stanovy Aliancie stredoškolákov



STANOVY ALIANCIE STREDOŠKOLÁKOV

PRVÁ HLAVA

ZÁKLADNÉ USTANOVENIA

čl. 1
1. Názvom občianskeho združenia je Aliancia stredoškolákov.

2. Skráteným názvom občianskeho združenia je AS.

3. Na účely medzinárodnej komunikácie je sekundárnym názvom občianskeho

združenia Alliance of High School Students of Slovakia.

čl. 2
1. Aliancia stredoškolákov (ďalej len „AS”) je občianskym združením združujúcim

fyzické a právnické osoby v zmysle zákona 83/1990 Z. z. Slovenskej republiky o

združovaní občanov v znení neskorších predpisov.

2. Pôsobnosť AS je na celom území Slovenskej republiky ako aj v zahraničí, v zmysle

členstva v medzinárodných organizáciách.

3. AS je nestranícka mládežnícka organizácia združujúca aktívnych žiakov stredných

škôl na Slovensku, za zlepšenie podmienok žiakov stredných škôl. Pomáha k rozvoju

študentských samospráv na stredných školách a mestách.

čl. 3
1. Pôsobnosť AS a jej ciele sú vymedzené týmito Stanovami.

2. Vnútorné pomery, organizáciu a činnosť AS upraví Organizačný poriadok Aliancie

Stredoškolákov (ďalej len “organizačný poriadok”), Rokovací poriadok Aliancie

stredoškolákov (ďalej len “rokovací poriadok”), Etický kódex Aliancie stredoškolákov (ďalej

len “ etický kódex”) a ostatné vnútorné predpisy AS. Všetky vnútorné predpisy AS musia byť

v súlade s týmito Stanovami. Ak vznikne rozpor, platí pravidlo nadriadenosti Stanov.



Sídlo združenia

čl. 4
1. Sídlom AS je Piešť II./69, 962 12 Detva.

Ciele a činnosť

čl. 5

1. Cieľom AS je:

a. združovať a aktivizovať študentov stredných škôl a mladých ľudí v Slovenskej republike,

b. zastupovať a hájiť záujmy a požiadavky študentov stredných škôl a mladých ľudí v

Slovenskej republike,

c. podieľať sa na riešení problémov týkajúcich sa stredného školstva a mládeže na

celoštátnej aj regionálnej úrovni.

2. AS svoju činnosť vykonáva výhradne len za účelom napĺňania svojich cieľov.

3. Do činnosti AS patrí:

a. zabezpečovať informovanosť študentov stredných škôl a mladých ľudí v Slovenskej

republike,

b. napomáhať pri rozvoji školských a mimoškolských aktivít študentov stredných škôl a

mladých ľudí v Slovenskej republike,

c. realizovať projekty pre študentov stredných škôl a mladých ľudí v Slovenskej republike

i v zahraničí,

d. podporovať participáciu pri tvorbe verejných politík u študentov stredných škôl a

mladých ľudí v Slovenskej republike i v zahraničí,

e. zlepšovať možnosti vzdelávania pre študentov stredných škôl a mladých ľudí v

Slovenskej republike,

f. prepájať študentov stredných škôl a mladých ľudí v Slovenskej republike i v zahraničí za

účelom ich osobného rozvoja.

4. AS svoju činnosť vykonáva aj v spolupráci so štátnymi, medzinárodnými a nadnárodnými

orgánmi, inštitúciami, agentúrami a organizáciami, ktoré v rámci svojej činnosti napĺňajú

ciele AS.



DRUHÁ HLAVA

ČLENSTVO V ALIANCII STREDOŠKOLÁKOV

čl. 6
1. AS pozostáva z fyzických osôb, ktoré združuje, a to:

a. Členov/Členiek AS (ďalej len “člen/členka AS”),

b. Delegát/Delegátka AS (ďalej len “delegát/delegátka”),

c. Čestných členov/členiek AS (ďalej len “čestný/á člen/členka”),

d. Členov/Členiek Poradnej komisie Prezídia AS (ďalej len “poradca/poradkyňa”),

e. Štatutárneho/ej zástupcu/zástupkyne AS (ďalej len “štatutárny/a

zástupca/zástupkyňa”).

2. Členstvo a čestné členstvo v AS je nezastupiteľné.

3. Na vzdanie sa členstva sa primerane vzťahuje ustanovenie čl.9.

4. Členstvo alebo čestné členstvo v AS si nemožno právne nárokovať.

čl. 7

Členovia/členky
1. Vznik mandátu člena/členky AS je podmienený podaním členskej prihlášky Sekcii HR.

2. Členskú prihlášku nemožno podať v zastúpení.

3. Mandát člena/členky AS vzniká rozhodnutím člena/členky sekcie HR o prijatí uchádzača/ky

o mandát člena/členky.

4. Proti rozhodnutiu člena/členky sekcie HR o neprijatí uchádzača/ky o mandát člena/členky

AS je možné sa odvolať vedúcemu sekcie HR do 5 dní od doručenia rozhodnutia o neprijatí.

5. Proti rozhodnutiu vedúceho sekcie HR o neprijatí uchádzača/ky o mandát člena/členky AS

je možné sa odvolať Prezídiu AS do 5 dní od doručenia rozhodnutia o neprijatí. Rozhodnutie

prezídia nadobudne právoplatnosť.

6. Členom/členkou AS môže byť:

a. študent/ka strednej školy, ktorá sa nachádza na území Slovenskej republiky,

b. študent/ka strednej školy, ktorá sa nenachádza na území Slovenskej republiky, ale

ktorý/á je občanom/občiankou Slovenskej republiky.

7. Medzi práva člena/členky AS patrí:

a. podieľať sa na činnosti AS,



b. byť riadne informovaný/á o činnosti AS,

c. klásť otázky členom/členkám Prezídia AS, vedúcim organizačných útvarov AS a

vedúcim regionálnych útvarov AS, s nutnosťou odpovede do 30 dní,

d. nahliadať do uznesení republikového kongresu a uznesení prezídia,

e. účastniť sa zasadnutí Republikového kongresu AS,

f. uchádzať sa o mandát Delegáta/Delegátky v Republikovom kongrese AS,

g. iné právo, ktoré ustanoví Organizačný poriadok a Rokovací poriadok.

8. Medzi povinnosti člena/členky AS patrí:

a. zdržiavať sa akejkoľvek činnosti, ktorá by mohla poškodiť záujmy AS alebo jej dobré

meno,

b. obhajovať záujmy študentov/študentiek stredných škôl,

c. oboznamovať sa s vnútornými predpismi AS,

d. informovať na požiadanie študentov/študentiek stredných škôl o svojej činnosti a

činnosti AS,

e. iná povinnosť, ktorú ustanoví organizačný poriadok a rokovací poriadok.

Delegáti/delegátky

čl. 8
1. Vznik mandátu delegáta/delegátky do republikového kongresu (ďalej len

“delegát/delegátka”). je podmienený podaním delegátskej prihlášky, absolvovaním

prijímacieho pohovoru a vyplnením písomnej prihlášky sekcii HR. Delegátsku prihlášku

môže podať ktorýkoľvek študent strednej školy. Delegátsku prihlášku nemožno podať v

zastúpení.

2. Mandát delegáta/delegátky vzniká rozhodnutím člena/členky sekcie HR o prijatí

uchádzača/ky o mandát delegáta/delegátky.

3. Proti rozhodnutiu člena/členky sekcie HR o neprijatí uchádzača/ky o mandát

delegáta/delegátky je možné sa odvolať vedúcemu sekcie HR do 5 dní od doručenia

rozhodnutia o neprijatí.

4. Proti rozhodnutiu vedúceho sekcie HR o neprijatí uchádzača/ky o mandát

delegáta/delegátky je možné sa odvolať Prezídiu AS do 5 dní od doručenia rozhodnutia o

neprijatí. Rozhodnutie prezídia nadobudne právoplatnosť.

5. Skúšobné obdobie delegáta/delegátky trvá 30 dní odo dňa vzniku jeho/jej mandátu.

6. Medzi práva delegáta/delegátky patrí:

a. podieľať sa na činnosti AS,

b. byť informovaný/á o činnosti AS,



c. klásť otázky členom/členkám Prezídia AS, Kontrolórovi/Kontrolórke AS, vedúcim sekcií

AS a vedúcim pracovných skupín AS vo veciach ich pôsobnosti (Delegát/delegátka musí

dostať odpoveď do 7 pracovných dní),

d. predkladať návrhy uznesení Republikového kongresu AS, hlasovať o uzneseniach

Republikového kongresu AS,

e. nahliadať do uznesení republikového kongresu a uznesení prezídia,

f. predkladať námety a pripomienky k činnosti AS,

g. voliť, byť volený a menovaný do orgánov AS.

7. Medzi povinnosti delegáta/delegátky patrí:

a. podieľať sa na činnosti AS,

b. obhajovať záujmy študentov/študentiek stredných škôl,

c. účastniť sa zasadnutí Republikového kongresu AS,

d. riadne sledovať komunikačné kanály AS.

e. informovať na požiadanie študentov/študentiek stredných škôl o svojej činnosti a

činnosti AS,

f. riadiť sa rozhodnutiami, ktoré vydá prezídium AS a Republikový kongres AS,

g. zdržať sa všetkých konaní, ktoré by mohli akýmkoľvek spôsobom poškodiť AS a jej

dobré meno.

čl.9
1. Delegát/delegátka, člen/členka AS, poradca/poradkyňa sa môže svojho mandátu vzdať

písomným vyhlásením o vzdaní sa mandátu, ktoré obsahuje:

a. meno a priezvisko,

b. adresu trvalého pobytu,

c. vyhlásenie o vzdaní sa mandátu,

d. vlastnoručný podpis,

e. dátum,

f. určenie dňa, ku ktorému sa delegát/delegátka, člen/členka AS, poradca/poradkyňa, čestný

člen/členka vzdáva mandátu.

2. Mandát delegáta/delegátky, člena/členky AS, poradcu/poradkyňe, čestného člena/členky

zaniká dňom doručenia vyhlásenia o vzdaní sa mandátu vedúcemu/vedúcej sekcie HR.

Vzdanie sa mandátu nemožno vziať späť.

3. Vedúci sekcie HR bezodkladne informuje o vzdaní sa mandátu alebo zániku mandátu

Prezídium AS .



ZÁNIK ČLENSTVA

čl.10
1. Mandát delegáta/delegátky, člena/členky AS, poradcu/poradkyňe, zaniká:

a. vzdaním sa mandátu,

b. právoplatným odsúdením za úmyselný trestný čin,

c. úmrtím,

d. zánikom AS,

e. prerušením štúdia na strednej škole,

f. ukončením školského roka v ktorom žiak/žiačka ukončil štúdium na strednej škole,

g. tromi neospravedlnenými neúčasťami na zasadnutí Republikového kongresu AS,

2. Rozhodnutím Prezidenta/ky AS o zrušení mandátu na návrh Kontrolóra/rky z dôvodu

porušenia Stanov alebo iných vnútorných predpisov AS. Voči tomuto rozhodnutiu je možné

sa odvolať Prezídiu ktoré o veci rozhodne.

3. Zrušením mandátu delegáta/delegátky, člena/členky AS, poradcu/poradkyne uznesením

prezídia, ktoré bolo prijaté nadpolovičnou väčšinou členov prezídia s hlasovacím právom v

prípade porušenia stanov alebo vnútorných predpisov. Voči tomuto rozhodnutiu je možné

sa odvolať Kontrolórovi/ke AS ktorý/á o veci rozhodne. Jeho/jej rozhodnutie sa stáva

právoplatným.

4. rozhodnutím o zrušení mandátu delegáta/delegátky, člena/členky AS, poradcu/poradkyne,

čestného člena/členky uznesením Republikového kongresu.

5. Odvolaním z pozície delegáta rozhodnutím vedúceho sekcie HR na návrh Prezídia AS. Voči

tomuto rozhodnutiu je možné sa odvolať Kontrolórovi/ke AS ktorý/á o veci rozhodne.

Jeho/jej rozhodnutie sa stáva právoplatným.

a. v prípade dlhodobej neospravedlnenej neaktivity,

b. počas skúšobného obdobia,

c. v prípade 3 neospravedlnených neúčastí na zasadnutiach Republikového kongresu,

d. na žiadosť delegáta/tky.

čl.11
1. Rozhodnutia podľa ustanovenia čl.10 ods. 2 až 5 sa nevzťahujú na volených členov/ky

Prezídia AS.

2. Voči rozhodnutiu podľa ustanovenia čl.10 ods 2 až 5 je možné požiadať o opravný

prostriedok v lehote 5 dní od doručenia rozhodnutia dotknutej osobe.

3. Ak sa dotknutá osoba domnieva, že počas rozhodovanie podľa ustanovení čl. 10 došlo k

porušeniu stanov, alebo iných vnútorných predpisov má právo podať v lehote 10 dní od



doručenia rozhodnutia mimoriadne dovolanie kontrolórovi/ke ktorý o veci rozhodne.

Jeho/jej rozhodnutie nadobudne právoplatnosť.

čl.12
1. V prípade, kedy rozhodnutie orgánov AS nezabezpečuje možnosť uplatnenia ustanovení čl.

11, je také rozhodnutie orgánov AS považované za neplatné.

2. Ak uvedené rozhodnutie bolo vydané Prezídiom AS, je všetkým členom Prezídia AS ktorí

hlasovali v prospech tohto rozhodnutia pozastavený výkon funkcie do zasadnutia

mimoriadneho kongresu, ktorý o veci rozhodne.

3. Ak predmetné rozhodnutie vydal Prezident/ka AS je mu/jej pozastavený výkon funkcie do

zasadnutia mimoriadneho kongresu, ktorý o veci rozhodne.

4. Ak predmetmetné rozhodnutie vydal Vedúci/ca sekcie HR je mu/jej pozastavený výkon

funkcie pozastavený výkon funkcie do zasadnutia mimoriadneho kongresu, ktorý o veci

rozhodne.

5. Ak predmetné rozhodnutie vydal iný orgán AS je mu pozastavený výkon funkcie do

zasadnutia mimoriadneho kongresu ktorý o veci rozhodne.

6. Dotknutá osoba má povinnosť:

a. požiadať o zvolanie mimoriadneho kongresu,

b. informovať všetky orgány AS pre žiadanie o vyvodenie dôsledkov podľa čl. 28 ods.

18,19,20.

Čestné členstvo v Aliancii stredoškolákov

čl. 13
1. Čestné členstvo v AS je možné udeliť osobám, ktoré sa zásadným spôsobom pričinili k

napĺňaniu cieľov AS.

2. Čestné členstvo je udeľované na dobu neurčitú a je možné ho udeliť aj in memoriam.

3. Čestné členstvo možno udeliť a odňať uznesením Republikového kongresu AS, na návrh

Prezídia alebo aspoň 2/5 delegátov/delegátiek.

4. Čestné členstvo je udelené Prezidentovi/ke AS automaticky a bezprostredne po uvedení do

funkcie.

5. Čestné členstvo v AS neobnáša žiadnu pôsobnosť a jeho vznikom či zánikom nevznikajú ani

nezanikajú žiadne práva alebo povinnosti.



TRETIA HLAVA

ORGÁNY ALIANCIE STREDOŠKOLÁKOV

čl. 14
1. Orgánmi AS sú:

a. Republikový kongres AS (ďalej len “republikový kongres”),

b. Prezídium AS (ďalej len “prezídium”),

c. Prezident/ka AS (ďalej len “prezident/ka”),

d. Viceprezident/ka AS pre vnútorné záležitosti, (ďalej len “viceprezident/ka pre vnútorné

záležitosti”),

e. Viceprezident/ka AS pre vonkajšie záležitosti, (ďalej len “viceprezident/ka pre

vonkajšie záležitosti”),

f. Zástupcovia/Zástupkyne delegátov/delegátiek v Prezídiu AS, (ďalej len

“zástupca/zástupkyňa delegátov”),

g. Kontrolór/ka AS (ďalej len “kontrolór/ka”),

h. Tajomník sekcie (ďalej len “sekčný tajomník”),

i. Štatutárny zástupca AS (ďalej len “štatutárny zástupca”),

j. Poradná komisia prezídia (ďalej len “poradná komisia"),

k. Republiková rada AS (ďalej len “republiková rada”).

l. Krajský koordinátor/ka.

2. Členstvo v orgánoch AS je podmienené existenciou mandátu delegáta/delegátky, okrem

členstva v republikovej rade a poradnej komisii.

3. Členstvo v orgánoch AS zaniká:

a. zánikommandátu delegáta/delegátky, člena/členky, poradcu/poradkyňe,

b. dňom uplynutia funkčného obdobia,

c. vzdaním sa funkcie,

d. odvolaním z funkcie.

e. vyslovením nedôvery republikovým kongresom,

4. Na vzdanie sa členstva sa primerane vzťahuje ustanovenie čl.9.

5. Funkčné obdobie jednotlivých orgánov:

a. prezident/ka - jeden kalendárny rok,

b. viceprezident/ka pre vnútorné záležitosti - jeden kalendárny rok,

c. viceprezident/ka pre vonkajšie záležitosti - jeden kalendárny rok,



d. zástupca/kyňa delegátov v prezídiu - jeden kalendárny rok,

e. štatutárny/a zástupca/kyňa - dva kalendárne roky,

f. kontrolór/ka - jeden kalendárny rok,

g. krajský koordinátor/ka - jeden kalendárny rok.

Štatutárny/a zástupca/kyňa

čl. 15
1. Štatutárny/a zástupca/kyňa je štatutárnym orgánom AS.

2. Štatutárny/a zástupca/kyňa sa za výkon svojej funkcie zodpovedá prezídiu a je viazaný/á

jeho uzneseniami. V prípade, ak štatutárny/a zástupca/kyňa odmieta konať v súlade s

uzneseniami prezídia, má sa za to, že sa vzdal/a funkcie. O tom, či štatutárny/a

zástupca/kyňa koná v súlade s uzneseniami prezídia, rozhoduje prezident/ka.

3. Štatutárny/a zástupca/kyňa je volený/á a odvolávaný/á prezídiom.

4. Výkon funkcie štatutárneho/ej zástupcu/kyne je nezastupiteľný.

5. Štatutárny/a zástupca/kyňa sa môže svojej funkcie kedykoľvek vzdať.

6. Funkciu štatutárneho/ej zástupcu/kyne si nemožno právne nárokovať.

7. Pôsobnosťou štatutárneho/ej zástupcu/kyne je zastupovanie AS vo vzťahu ku štátnym

orgánom SR.

8. Štatutárny/a zástupca/kyňa má právo účastniť sa zasadnutí všetkých orgánov AS.

Republikový kongres

čl. 16
1. Republikový kongres je najvyšším legislatívnym orgánom AS. Všetky orgány AS sa za svoju

činnosť zodpovedajú republikovému kongresu.

2. Republikový kongres prijíma rozhodnutia prostredníctvom uznesení.

3. Republikový kongres sa schádza podľa potreby, najmenej však dvakrát za 6 kalendárnych

mesiacov.

4. Zasadnutia republikového kongresu zvoláva viceprezident/ka pre vnútorné záležitosti a

vedie predsedajúci/a ustanovený/á podľa Rokovacieho poriadku na návrh:

a. prezidenta/ky,

b. prezídia,

c. 2/5 Delegátov/Delegátiek do republikového kongresu,

d. kontrolóra/ky, a to za účelom vyslovenia nedôvery volenému/ej členovi/členke prezídia

alebo účelom hlasovania o vyhlásení volieb za neplatné,



e. dotknutej osoby podľa ustanovení čl.12.

5. Viceprezident/ka pre vnútorné záležitosti oznámi termín zasadnutia republikového

kongresu podľa ustanovení ods. 4 do 14 dní od doručenia žiadosti na jeho konanie

prostredníctvom internetovej pošty. Zasadnutie republikového kongresu sa následne

uskutoční do 30 dní.

6. V prípade nečinnosti viceprezidenta/ky pre vnútorné záležitosti, zvolá zasadnutie

republikového kongresu podľa ustanovení ods. 5 prezident/ka.

7. Ak termín zasadnutia republikového kongresu podľa ods. 3 až 5 nebol oznámený v danej

lehote, zíde sa republikový kongres na deň nasledujúci po uplynutí tejto lehoty.

čl. 17
1. Do pôsobnosti republikového kongresu patrí:

a. prerokúvať a schvaľovať návrhy vo veciach činnosti AS a napĺňania jej cieľov,

b. schváliť zmenu stanov nadpolovičnou väčšinou všetkých delegátov/delegátiek,

c. uznášať sa na Stanovách, Organizačnom poriadku, Rokovacom poriadku, Etickom

kódexe a iných vnútorných predpisoch AS,

d. schvaľovať, vyjadrovať sa a prerokuvať návrhy v oblasti stredného školstva,

e. prerokúvať rozpor Stanov a ostatných vnútorných predpisov AS a prijímať nápravné

opatrenia,

f. prerokúvať a schvaľovať návrh Rozpočtu AS a Výročnú správu AS,

g. prerokúvať a schvaľovať rozhodnutia prezídia a pripomienky k nim, ak boli vetované

prezidentom/kou,

h. voliť členov/členky prezídia, ktorých/é ustanovia tieto Stanovy (ďalej len “volený/á

člen/členka prezídia”),

i. kontrolovať činnosť prezídia a rokovať o vyslovení nedôvery volenému/ej

členovy/členke prezídia,

j. dočasne poveriť delegáta/delegátku, alebo člena/členku prezídia výkonom funkcie v

prezídiu až do zvolenia nástupcu. Na toto rozhodnutie je potrebná nadpolovičná

väčšina všetkých členov republikového kongresu. Ak nástupca nie je určený prvým

hlasovaním, rozhodne o ňom v druhom hlasovaní republikového kongresu

nadpolovičnou väčšinou prítomných členov. Tento postup sa opakuje,

k. dočasne poveriť delegáta/ku, alebo člena/ku prezídia výkonom funkcie v prezídiu až do

zvolenia nástupcu v prípade vyslovenia nedôvery prezidentovi/ke, viceprezidentovi/ke,

zástupcovi/kyni za delegátov, alebo kontrolórovi/ke. Na toto rozhodnutie je potrebná

nadpolovičná väčšina všetkých členov republikového kongresu. Ak delegát/delegátka,



člen/členka prezídia nebola schválená prvým hlasovaním, rozhodne o ňom v druhom

hlasovaní republikového kongresu nadpolovičnou väčšinou prítomných členov. Tento

postup sa opakuje,

l. obnoviť funkciu členovi/členke prezídia podľa ustanovení čl.12,

m. vymenovať a odvolať zástupcov/zástupkyne AS do rôznych národných, európskych

alebo medzinárodných organizácií,

n. voliť a odvolávať svojich zástupcov/zástupkyne do rôznych národných, európskych

alebo medzinárodných organizácií,

o. prerokúvať a schvaľovať návrh na dobrovoľné rozpustenie AS, zlúčenie s iným

združením na návrh prezídia alebo vstúpení do inej právnickej osoby,

p. rozhodovať o udelení štatútu čestného členstvo.

q. rozhodovať vo veci všetkých záležitostí AS,

2. Republikový kongres je schopný uznášať sa, ak sú prítomné 2/5 všetkých

delegátov/delegátiek, ak tieto Stanovy neustanovia inak.

3. Na platné prijatie uznesenia republikového kongresu je potrebný súhlas nadpolovičnej

väčšiny prítomných delegátov, ak tieto Stanovy alebo rokovací poriadok neustanovia inak.

4. Uznesenia republikového kongresu sú záväzné pre všetkých delegátov/delegátky,

členov/členky, poradcov/poradkyne a orgány AS.

5. Uznesenia republikového kongresu sú záväzné pre prezídium.

6. Rokovanie republikového kongresu upraví rokovací poriadok.

Prezídium Aliancie Stredoškolákov

čl.19
1. Prezídium prijíma rozhodnutia prostredníctvom uznesení.

2. Hlasovacie právo má každá funkcia volená Republikovým kongresom, ktorá je zároveň

členom prezídia okrem kontrolóra/ky.

3. Prezídium prijíma rozhodnutia jednoduchou väčšinou.

4. Prezídium je uznášaniaschopné, ak je prítomná nadpolovičná väčšina všetkých členov/

členiek prezídia.

5. Ak je hlasovanie prezídia nerozhodné, o výsledku hlasovania rozhodne prezident/ka.

6. Prezídium môže vydávať nariadenia prostredníctvom svojich uznesení v súlade s týmito

Stanovami a inými internými predpismi, ktorými sú delegáti/delegátky, členovia a členky,

poradcovia/poradkyne povinnosť sa riadiť.



čl. 20
1. Prezídium je najvyšším výkonným orgánom AS.

2. Prezídium sa za svoju činnosť zodpovedá republikovému kongresu.

3. Do pôsobnosti prezídia patrí:

a. voliť a odvolávať štatutárneho/u zástupcu/zástupkyňu,

b. prerokúvať, schvaľovať a predkladať republikovému kongresu návrhy vo veciach

činnosti AS a napĺňania jej cieľov,

c. predkladať republikovému kongresu návrh Rozpočtu AS a výročnej správy AS,

d. prezídium môže v prípade nezhody s rozhodnutím prezidenta/ky pozastaviť výkon

rozhodnutia prezidenta/tky, a začleniť ho spolu s pripomienkami ako bod programu

najbližšieho zasadnutia prezídia, ktorého rozhodnutie nadobudne právoplatnosť spolu

s pripomienkami,

e. kontrolovať činnosť organizačných a regionálnych útvarov,

f. predkladať republikovému kongresu návrh na dobrovoľné rozpustenie AS, zlúčenie AS

s iným združením alebo získaním členstva v inej právnickej osobe,

g. svojím rozhodnutím ustanovovať agendu poradnej komisie a jej členov,

h. iná pôsobnosť, ktorú ustanoví vnútorný predpis.

4. Vo veci prijatia návrhu na dobrovoľné rozpustenie AS, zlúčenie AS s iným združením, alebo

získanie členstva v inej právnickej osobe je prezídium schopné uznášať sa, ak sú prítomný/é

všetci členovia/členky prezídia s hlasovacím právom. Na schválenie návrhu na dobrovoľné

rozpustenie AS, zlúčenie AS s iným združením, alebo získanie členstva v inej právnickej

osobe je potrebný súhlas všetkých členov/členiek prezídia s hlasovacím právom.

5. Podrobnosti o voľbe členov/členiek prezídia upraví Rokovací poriadok.

6. Uznesenia prezídia sú záväzné pre všetkých členov a orgány AS.

7. Schôdze a rokovanie prezídia upraví rokovací poriadok.

čl. 21
1. Prezídium pozostáva z:

a. prezidenta/ky,

b. viceprezidentov/iek,

c. zástupcov/zástupkýň delegátov,

d. kontrolóra/ky,

e. vedúcich organizačných útvarov AS,

f. štatutárneho/ej zástupcu/kyne,

g. sekčných tajomníkov,



h. ďalších členov/členiek, ktorých/é ustanoví organizačný poriadok.

2. Funkcia člena/členky prezídia zaniká dňom uplynutia jeho/jej mandátu.

3. Medzi práva člena/členky prezídia patrí:

a. byť riadne informovaný/á o činnosti prezídia,

b. predkladať návrhy uznesení prezídia,

c. podieľať sa na činnosti prezídia,

4. Medzi povinnosti člena/členky prezídia patrí:

a. účastniť sa na zasadnutiach prezídia,

čl. 22
1. Mandát v prezídiu zaniká:

a. dňom uplynutia funkčného obdobia,

b. vzdaním sa funkcie,

c. vyslovením nedôvery republikovým kongresom,

d. úmrtím,

e. zánikom AS,

f. vyhlásením republikového kongresu volieb na funkciu v prezídiu za neplatné,

g. obmedzením spôsobilosti na právne úkony,

h. právoplatným odsúdením za úmyselný trestný čin,

i. tromi neospravedlnenými neúčasťami na zasadnutí republikového kongresu AS.

Prezident/ka Aliancie stredoškolakov

čl. 23
1. Prezident/ka je najvyšším predstaviteľom AS a členom prezídia.

2. Prezident/ka sa za výkon svojej funkcie zodpovedá republikovému kongresu.

3. Prezident/ka je volený/á republikovým kongresom.

4. Mandát prezidenta/ky možno nadobudnúť obdržaním nadpolovičnej väčšiny hlasov

delegátov/delegátiek vo voľbe prezidenta/ky. Podrobnosti o voľbe prezidenta/ky upraví

rokovací poriadok.

5. Vznik mandátu prezidenta/ky je podmienený výkonom mandátu delegáta/delegátky a

vykonáva sa súčasne s mandátom delegáta/delegátky.

6. Mandát prezidenta/ky vzniká zvolením do funkcie.

7. Prezident/ka nesmie zastávať žiadnu inú volenú alebo menovanú funkciu v prezídiu.



8. Výkon mandátu prezidenta/ky je nezlučiteľný s výkonom akejkoľvek inej volenej alebo

menovanej funkcie v AS okrem štatutárneho/nej zástupcu/kyne.

9. Na vzdanie sa mandátu sa primerane vzťahuje ustanovenie čl.9.

10. Mandát prezidenta/ky zaniká:

a. dňom uplynutia funkčného obdobia,

b. vzdaním sa mandátu,

c. vyslovením nedôvery republikovým kongresom,

d. zánikommandátu delegáta/delegátky.

11. Do pôsobnosti prezidenta/ky patrí:

a. predsedať prezídiu,

b. predkladať republikovému kongresu a ostatným orgánom AS podnety a pripomienky

na ich činnosť,

c. vymenovať a odvolávať ostatné orgány AS alebo ich členov v súlade s rozhodnutiami

republikového kongresu alebo prezídia, ak tieto Stanovy alebo vnútorný predpis

neustanovia inak,

d. rozhodovať vo veci všetkých záležitostí AS, ktoré nepatria do pôsobnosti iných orgánov

AS a o ďalších otázkach, ktorými ho/ju poverí republikový kongres,

e. zastupovať AS navonok aj dovnútra,

f. podpisovať a vyhlasovať uznesenia prezídia,

g. vyhlasovať hlasovanie per rollam,

h. predkladať republikovému kongresu a ostatným orgánom AS podnety a pripomienky k

ich činnosti,

i. iná pôsobnosť, ktorú ustanoví vnútorný predpis.

12. Medzi práva prezidenta/ky patrí:

a. vetovať uznesenia prezídia, a predkladať ich spolu s pripomienkami republikovému

kongresu,

b. menovať a odvolávať vedúceho/vedúcu sekcie EA,

c. zúčastňovať sa zasadnutí všetkých orgánov AS,

d. iné právo, ktoré ustanoví organizačný poriadok a rokovací poriadok.

13. Povinnosti prezidenta/ky upraví organizačný poriadok a rokovací poriadok.

14. Prezident/ka môže poveriť člena prezídia dočasným výkonom úseku svojej pôsobnosti.

Takto poverený člen prezídia okrem svojej doterajšej funkcie vystupuje ako

Zástupca/Zástupkyňa prezidenta/ky.



Viceprezidenti/Viceprezidentky Aliancie stredoškolákov

čl. 24
1. S prezidentom/kou pri výkone jeho/jej funkcie spolupracujú:

a. Vceprezident/ka pre vnútorné záležitosti,

b. Viceprezident/ka pre vonkajšie záležitosti.

čl. 25
1. Viceprezident/ka pre vnútorné záležitosti je spolu s prezidentom/kou predstaviteľom AS a

členom prezídia.

2. Viceprezident/ka pre vnútorné záležitosti sa za výkon svojej funkcie zodpovedá

republikovému kongresu.

3. Viceprezident/ka pre vnútorné záležitosti je volený/á republikovým kongresom.

4. Mandát viceprezidenta/ky pre vnútorné záležitosti možno získať obdržaním nadpolovičnej

väčšiny hlasov prítomných delegátov/delegátiek vo voľbe viceprezidenta/ky pre vnútorné

záležitosti. Podrobnosti o voľbe viceprezidenta/ky pre vnútorné záležitostí upraví rokovací

poriadok.

5. Vymenúva a odvoláva ostatné orgány AS alebo ich členov v súlade s rozhodnutiami

republikového kongresu alebo prezídia

6. Mandát viceprezidenta/ky pre vnútorné záležitosti vzniká zvolením do funkcie.

7. Vyhlasuje hlasovanie per rollam.

8. Viceprezident/ka pre vnútorné záležitosti nesmie zastávať žiadnu inú volenú alebo

menovanú funkciu v prezídiu.

9. Vyhlasovať voľby do orgánov AS a vyhlasovať kandidátnu listinu pre dané voľby,

10. Výkon mandátu viceprezidenta/ky pre vnútorné záležitosti je nezlučiteľný s výkonom

akejkoľvek inej volenej alebo menovanej funkcie v AS.

11. Na vzdanie sa mandátu sa primerane vzťahuje ustanovenie čl.9.

12. Mandát viceprezidenta/ky pre vnútorné záležitosti zaniká:

a. dňom uplynutia funkčného obdobia,

b. vzdaním sa mandátu,

c. vyslovením nedôvery republikovým kongresom,

d. zánikommandátu delegáta/delegátky.

13. Do pôsobnosti viceprezidenta/ky pre vnútorné záležitosti patrí:

a. koordinovať zmeny týchto Stanov a ostatných vnútorných predpisov, a dohliadať na ich

vzájomný súlad a súlad s právnym poriadkom Slovenskej republiky,

b. vymenovať a odvolávať krajských koordinátorov,



c. vymenovať a odvolávať vedúceho/vedúcu sekcie HR,

d. vymenovať a odvolávať dvoch tajomníkov sekcie vnútorných záležitostí,

e. predsedať republikovému kongresu,

f. podpisovať a vyhlasovať uznesenia republikového kongresu,

g. koordinovať činnosť organizačných útvarov AS,

h. predsedať republikovej rade,

i. podpisovať a vyhlasovať uznesenia republikovej rady,

j. koordinovať činnosť regionálnych útvarov AS,

k. spolu s prezidentom/kou zastupovať AS dovnútra,

l. predkladať republikovému kongresu a ostatným orgánom AS podnety a pripomienky k

ich činnosti,

m. iná pôsobnosť, ktorú ustanoví vnútorný predpis.

14. Medzi práva viceprezidenta/ku pre vnútorné záležitosti patrí:

a. zúčastňovať sa zasadnutí všetkých orgánov AS,

b. vymenovať svojich splnomocnencov, ktorí nemusia byť členmi AS a môže na nich

preniesť časť svojich právomocí.

c. preniesť časť právomocí na tajomníkov sekcie vnútorných záležitosti,

d. iné právo, ktoré ustanoví vnútorný predpis.

15. Viceprezidenti si v odôvodnených prípadoch, najmä keď je to potrebné na efektívny

výkon funkcie alebo z dôvodu všeobecnej prioritizácie konkrétnej činnosti, môžu

navzájom pomáhať so svojou agendou a preberať si po vzájomnej dohode práva a

povinnosti.

čl. 26
1. Vicerezident/ka pre vonkajšie záležitosti je spolu s prezidentom/kou predstaviteľom AS a

členom prezídia.

2. Viceprezident/ka pre vonkajšie záležitosti sa za výkon svojej funkcie zodpovedá

republikovému kongresu.

3. Viceprezident/ka pre vonkajšie záležitosti je volený/á republikovým kongresom.

4. Mandát viceprezidenta/ky pre vonkajšie záležitosti možno získať obdržaním nadpolovičnej

väčšiny hlasov prítomných delegátov/delegátiek vo voľbe viceprezidenta/ky pre vonkajšie

záležitosti. Podrobnosti o voľbe viceprezidenta/ky pre vonkajšie záležitostí upraví rokovací

poriadok.

5. Vymenúva a odvoláva ostatné orgány AS alebo ich členov v súlade s rozhodnutiami

republikového kongresu alebo prezídia.



6. Vznik mandátu viceprezidenta/ky pre vonkajšie záležitosti je podmienený výkonom

mandátu delegáta/delegátky a vykonáva sa súčasne s mandátom delegáta/delegátky.

7. Mandát viceprezidenta/ky pre vonkajšie záležitosti vzniká zvolením do funkcie.

8. Vymenúva a odvoláva zástupcov/zástupkyne AS do rôznych národných, európskych alebo

medzinárodných organizácií.

9. Viceprezident/ka pre vonkajšie záležitosti nesmie zastávať žiadnu inú volenú alebo

menovanú funkciu v prezídiu.

10. Výkon mandátu viceprezidenta/ky pre vonkajšie záležitosti je nezlučiteľný s výkonom

akejkoľvek inej volenej alebo menovanej funkcie v AS.

11. Na vzdanie sa mandátu sa primerane vzťahuje čl.9.

a. dňom uplynutia funkčného obdobia,

b. vzdaním sa mandátu,

c. vyslovením nedôvery republikovým kongresom,

d. zánikommandátu delegáta/delegátky.

12. Do pôsobnosti viceprezidenta/ky pre vonkajšie záležitosti patrí:

a. koordinovať verejné vyhlásenia AS a vystupovanie jednotlivých členov/členiek AS

navonok,

b. koordinovať verejnú komunikáciu medzi AS a štátnymi orgánmi alebo inými

organizáciami,

c. spolu s prezidentom/kou zastupovať AS navonok,

d. vymenovať a odvolávať dvoch tajomníkov sekcie vonkajších záležitostí,

e. predkladať republikovému kongresu a ostatným orgánom AS podnety a pripomienky k

ich činnosti,

f. vymenovať a odvolať vedúceho/vedúcu sekcie PR,

g. iná pôsobnosť, ktorú ustanoví vnútorný predpis.

13. Medzi práva viceprezidenta/ky pre vonkajšie záležitosti patrí:

a. zúčastňovať sa zasadnutí všetkých orgánov AS,

b. vymenovať svojich splnomocnencov, ktorí nemusia byť členmi AS a môže na nich

preniesť časť svojich právomocí.

c. preniesť časť právomocí na tajomníkov sekcie vonkajších záležitosti,

d. iné právo, ktoré ustanoví vnútorný predpis.

14. Viceprezidenti si v odôvodnených prípadoch, najmä keď je to potrebné na efektívny

výkon funkcie alebo z dôvodu všeobecnej prioritizácie konkrétnej činnosti, môžu

navzájom pomáhať so svojou agendou a preberať si po vzájomnej dohode práva a

povinnosti.



Zástupcovia/Zástupkyne delegátov

čl. 27
1. Na výkone pôsobnosti prezídia sa spolu s prezidentom/kou a viceprezidentami/kami

podieľajú 2 zástupcovia/zástupkyne delegátov v prezídiu (ďalej len Zástupca/kyňa

delegátov).

2. Náplňou ich činnosti je najmä aktívne komunikovať s delegátmi/delegátkami,

členmi/členkami AS a poskytovať im informácie o skutočnostiach, ktoré vznikli pri

zasadnutiach prezídia AS prostredníctvom pracovných porád a zápisníc zo zasadnutí

prezídia.

3. Zástupca/zástupkyňa delegátov je členom prezídia.

4. Zástupca/zástupkyňa delegátov sa za výkon svojej funkcie zodpovedá republikovému

kongresu.

5. Zástupca/zástupkyňa je volený/á republikovým kongresom.

6. Mandát zástupcu/zástupkyne delegátov možno získať obdržaním nadpolovičnej väčšiny

hlasov prítomných delegátov/delegátiek vo voľbe zástupcu/zástupkyne delegátov.

Podrobnosti o voľbe zástupcu/zástupkyne delegátov upravé rokovací poriadok.

7. Vznik mandátu zástupcu/zástupkyne delegátov je podmienený výkonom mandátu

delegáta/delegátky a vykonáva sa súčasne s mandátom delegáta/delegátky.

8. Mandát zástupcu/zástupkyne delegátov vzniká zvolením do funkcie.

9. Výkon mandátu zástupcu/zástupkyne delegátov je nezlučiteľný s výkonom inej volenej

funkcie v AS, ak tieto Stanovy alebo vnútorný predpis neustanovia inak.

10. Na vzdanie sa mandátu sa primerane vzťahuje ustanovenie čl.9.

11. Mandát zástupcu/zástupkyne delegátov zaniká:

a. uplynutím funkčného obdobia,

b. vzdaním sa mandátu,

c. vyslovením nedôvery republikovým kongresom,

d. zánikommandátu delegáta/delegátky.

12. Ich ďalšiu agendu určuje prezídium hlasovaním.

13. Práva a povinnosti zástupcov/zástupkýň delegátov upraví organizačný poriadok a rokovací

poriadok.



Kontrolór/Kontrolórka Aliancie stredoškolákov

čl. 28

1. Kontrolór/ka je najvyšším kontrolným a odvolacím orgánom AS, a členom prezídia.

2. Kontrolór/ka sa za výkon svojej činnosti zodpovedá republikovému kongresu.

3. Kontrolór/ka je volený/á republikovým kongresom.

4. Počas výkonu jeho/jej mandátu kontrolórovi/ke zaniká právo hlasovať vo všetkých

orgánoch AS a voliť do všetkých orgánov AS.

5. Mandát kontrolóra/ky možno získať obdržaním nadpolovičnej väčšiny hlasov

delegátov/delegátiek vo voľbe kontrolóra/ky. Podrobnosti o voľbe kontrolóra/ky ustanoví

rokovací poriadok.

6. Vznik mandátu kontrolóra/ky je podmienený výkonommandátu delegáta/delegátky.

7. Počas výkonu mandátu kontrolóra/ky sa mandát delegáta/delegátky nevykonáva.

8. Mandát kontrolóra/ky vzniká zvolením do funkcie.

9. Výkon mandátu kontrolóra/ky je nezlučiteľný s výkonom akejkoľvek inej volenej alebo

menovanej funkcie v AS.

10. Je oprávnený/á nahliadať do všetkých dokumentov, zmlúv a záznamov týkajúcich sa činnosti

AS.

11. Vyhlasuje hlasovanie per rollam.

12. Upozorňuje na nedostatky a podáva návrhy na ich odstránenie republikovému kongresu a

prezídiu.

13. Je povinný/á vykonať kontrolu, ak ho/ju o to požiada republikový kongres. Najmenej raz za

šesť mesiacov predkladá kontrolór/ka republikovému kongresu správu o výsledkoch

kontrolnej činnosti, spolu s návrhmi na odstránenie prípadných nedostatkov.

14. Má právo zúčastniť sa akéhokoľvek zasadnutia orgánu AS, nemôže však hlasovať.

15. Má právo pozastaviť výkon akéhokoľvek rozhodnutia vydaného orgánmi AS, alebo

uznesenia vyhláseného orgánmi AS, ak je to v rozpore so stanovami alebo ostatnými

vnútornými predpismi AS,.

16. Svojím rozhodnutím pozastaviť účinnosť vnútorných predpisov alebo ich ustanovení ak sú

vo vzájomnom rozpore alebo v rozpore s týmito Stanovami, a predložiť republikovému

kongresu návrh uznesenia pre odstránenie tohto rozporu,

17. Má právo napadnúť legitimitu voľby do orgánu AS, ak boli zistené nezrovnalosti pri ich

realizácii. V sprievode k tomuto napadnutiu požiada prezidenta/ku o bezodkladné zvolanie

mimoriadneho zasadnutia republikového kongresu. Na takto zvolanom zasadnutí hlasuje



republikový kongres o vyhlásení voľby za neplatnú a podľa potreby sa voľby do daného

orgánu zopakujú.

18. V prípade zistenia porušenia Stanov alebo iného dokumentu prijatého republikovým

kongresom, alebo zlého hospodárenia s financiami AS zo strany ktoréhokoľvek

delegáta/delegátky alebo orgánu AS, s účelom následného vyvodenia dôsledkov má právo:

a. pozastaviť výkon funkcie prezidentovi/ke na dobu nepresahujúcu 30 dní. Funkciu

prezidenta/ky v tomto období zastupuje ako poverenec viceprezident/ka pre vnútorné

záležitosti,

b. pozastaviť výkon funkcie viceprezidentovi/ke na dobu nepresahujúcu 30 dní. Funkciu

viceprezidenta/ky v prípade pozastavenia funkcie viceprezidentovi/ke pre vnútorné

záležitosti v tomto období zastupuje ako poverenec vedúci/ca HR, v prípade

pozastavenia funkcie viceprezidentovi/ke pre vonkajšie záležitosti v tomto období

zastupuje túto funkciu ako poverenec vedúci/ca PR,

c. pozastaviť výkon funkcie vedúcemu/vedúcej sekcie HR na dobu nepresahujúcu 30 dní.

Funkciu vedúceho/vedúcej sekcie HR v tomto období zastupuje iný člen/ členka sekcie

HR, ktorého vymenuje prezídium,

d. pozastaviť výkon funkcie vedúcemu/vedúcej sekcie EA na dobu nepresahujúcu 30 dní.

Funkciu vedúceho/vedúcej sekcie EA v tomto období zastupuje iný člen/ členka sekcie

EA, ktorého vymenuje prezídium,

e. pozastaviť výkon funkcie vedúcemu/vedúcej pracovnej skupiny alebo sekcie na dobu

nepresahujúcu 30 dní. Funkciu vedúceho/vedúcej pracovnej skupiny alebo sekcie v

tomto období zastupuje iný člen/členka danej pracovnej skupiny alebo sekcie, ktorého

vymenuje prezídium,

f. pozastaviť výkon funkcie zástupcovi/zástupkyni delegátov a delegátiek v prezídiu na

dobu nepresahujúcu 30 dní. Funkciu zástupcu/zástupkyne delegátov a delegátiek v

prezídiu zastupuje iný delegát dočasne poverený RK,

g. pozastaviť členstvo delegátovi/ delegátke na dobu nepresahujúcu 30 dní.

19. Na účely vyvodzovania dôsledkov podľa ods. 18 a iných odôvodnených závažných situáciách

má právo:

a. požiadať prezidenta/ku alebo prezídium o bezodkladné zvolanie mimoriadneho

zasadnutia republikového kongresu, ktoré sa uskutoční najneskôr do 7 dní od

doručenia požiadavky, na účel vyslovenia nedôvery orgánu AS,

b. zverejniť akýkoľvek dokument alebo záznam týkajúci sa činnosti AS alebo nariadiť jeho

zverejnenie orgánom AS, a to najneskôr do 7 dní od doručenia požiadavky všetkým

delegátom/delegátkam, s braním ohľadu na platnú právnu úpravu ochrany osobných

údajov.



20. Pozastaviť výkon funkcie podľa ods. 18 písm. a) až g) možno každému orgánu najviac

dvakrát v priebehu funkčného obdobia kontrolóra/ky. Medzi koncom prvého a začiatkom

druhého pozastavenia funkcie musí ubehnúť doba minimálne 30 kalendárnych dní.

21. Funguje ako mimoriadny dovolací orgán vo veci členstva v AS a konečne rozhoduje o prijatí

alebo neprijatí uchádzača/uchádzačky o členstvo v AS.

22. Podáva návrh na zrušenie mandátu delegáta AS prezidentovi/tke AS.

23. Predkladá návrhy uznesení republikového kongresu

24. Podáva návrh na odvolanie vedúceho/cej pracovnej skupiny alebo sekcie prezidentovi/tke

AS, viceprezidentovi/tke pre vnútorné záležitosti alebo viceprezidentovi/tke pre vonkajšie

záležitosti, podľa týchto stanov, ktorého/ej rozhodnutie je právoplatné.

25. Voči rozhodnutiam podľa ods. 19 sa možno odvolať Republikovému kongresu, ktorý o veci

rozhodne hlasovaním. Jeho rozhodnutie nadobudne právoplatnosť.

26. Kontrolór/ka sa môže svojho mandátu kedykoľvek vzdať.

27. Mandát v orgáne kontrolóra/ky zaniká:

a. dňom uplynutia funkčného obdobia,

b. vzdaním sa mandátu,

c. vyslovením nedôvery republikovým kongresom,

d. zánikommandátu delegáta/delegátky.

e. právoplatným odsúdením za úmyselný tresný čin,

f. tromi neospravedlnenými neúčasťami na zasadnutí republikového kongresu AS.

28. Medzi povinnosti kontrolóra patrí:

a) účastniť sa zasadnutiach republikového kongresu,

b) predkladať prezídiu návrhy a pripomienky ku akýmkoľvek nedostatkom alebo

problémom zisteným počas jeho/jej kontrolnej činnosti,

c) vykonať kontrolnú činnosť, ak je o to požiadaný/á prezídiom alebo aspoň 1/5

delegátov/delegátiek a predložiť republikovému kongresu správu o tejto kontrolnej

činnosti,

d) iná povinnosť, ktorú ustanoví vnútorný predpis.



Poradná komisia

čl. 29
1. Poradná komisia je poradným orgánom prezídia.

2. V oblastiach jej agendy poradná komisia vypracúva odporúčacie návrhy, pripomienky a

stanoviská pre kvalitnejšiu a efektívnejšiu činnosť a napĺňanie cieľov AS.

3. Členstvo v poradnej komisií vzniká a zaniká rozhodnutím prezídia.

4. Členstvo v poradnej komisii je nezastupiteľné.

5. Členstvo v poradnej komisii si nemožno právne nárokovať.

6. Práva a povinnosti poradcu/poradkyne, ako aj ďalšie podrobnosti o členstve v komisii

ustanoví vnútorný predpis.

Republiková rada

čl. 30
1. Republiková rada je najvyšším zastupiteľským orgánom stredoškolákov v regiónoch v rámci

AS.

2. Republiková rada sa schádza podľa potreby, najmenej však 1-krát za 2 kalendárne mesiace.

3. Zasadnutia republikovej rady zvoláva viceprezident/ka pre vnútorné záležitosti na základe

vlastného rozhodnutia alebo na návrh:

a. prezidenta/ky,

b. prezídia,

c. aspoň 2 Krajských koordinátorov/koordinátoriek AS (ďalej len “krajský/á

koordinátor/ka”).

4. V prípade nečinnosti viceprezidenta/ky pre vnútorné záležitosti, zvolá zasadnutie

republikovej rady podľa ustanovení ods. 2 prezident/ka.

5. Do pôsobnosti republikovej rady patrí:

a. podávať stanovisko k návrhom uznesení republikového kongresu, vo veciach činnosti

AS v samosprávnych krajoch.

b. koordinovať činnosť Krajských rád AS,

c. iná pôsobnosť, ktorú ustanoví vnútorný predpis.

6. Republiková rada je schopná uznášať sa, ak je prítomná nadpolovičná väčšina všetkých jej

členov/členiek.

7. Na platné prijatie uznesenia republikovej rady je potrebný súhlas nadpolovičnej väčšiny

prítomných členov/členiek republikovej rady.



8. Uznesenia republikovej rady sú záväzné pre členov AS vo veciach napĺňania cieľov AS v

regiónoch.

9. Rokovanie republikovej rady upraví rokovací poriadok.

10. Republiková rada pozostáva z:

a. prezidenta/ky

b. viceprezidentov/tiek,

c. krajských koordinátorov/iek

11. Medzi práva člena/členky republikovej rady patrí:

a. byť riadne informovaný o činnosti republikovej rady,

b. predkladať návrhy uznesení republikovej rady, hlasovať o uzneseniach,

c. republikovej rady a podieľať sa na činnosti republikovej rady.

12. Člen/členka republikovej má povinnosť účastniť sa na zasadnutiach republikovej rady.

ŠTVRTÁ HLAVA

ORGANIZAČNĚ A REGIONÁLNE

ÚTVARY ALIANCIE STREDOŠKOLÁKOV

Organizačné útvary

čl. 31
1. Organizačné útvary AS združujú delegátov/delegátky za účelom špecializovanej pracovnej

činnosti v rámci AS.

2. Činnosť organizačných útvarov AS je plošná.

3. Organizačnými útvarmi AS sú:

a. Sekcie AS,

b. Pracovné skupiny AS

c. iné organizačné útvary AS, ktoré ustanoví organizačný poriadok.

4. Podrobnosti o Sekciách AS, o ich pôsobnosti, činnosti a Vedúcich, ako aj ďalšie podrobnosti o

organizačných útvaroch AS ustanoví organizačný poriadok.

Regionálne útvary

čl. 32



1. Regionálne útvary AS združujú členov/členky AS za účelom pracovnej činnosti v rámci AS v

Samosprávnych krajoch Slovenskej republiky.

2. Regionálnymi útvarmi AS sú:

a. Krajské rady AS (ďalej len “krajské rady”),

b. iné regionálne útvary AS, ktoré ustanoví organizačný poriadok.

3. Krajskej rade predsedá a jej činnosť koordinuje a riadi koordinátor/ka pre príslušný

samosprávny kraj.

4. Podrobnosti o krajských radách, o ich pôsobnosti, činnosti a krajských

koordinátoroch/kách, ako aj ďalšie podrobnosti o regionálnych útvaroch AS upraví

organizačný poriadok.

PIATA HLAVA

HOSPODÁRENIE ZDRUŽENIA

čl. 33
1. Majetok AS môže byť použitý na dosahovanie cieľov AS a na zabezpečenie jej vlastnej

činnosti. AS môže podporovať aj aktivity iných organizácií, občanov a občianskych iniciatív s

podobnými cieľmi.

2. AS so svojím majetkom hospodári v súlade s platnými právnymi predpismi, stanovami a

ostatnými vnútornými predpismi.

3. Výdavky AS sú zamerané na napĺňanie/uskutočňovanie cieľov združenia uvedených v čl.5

týchto stanov. Za hospodárenie zodpovedá ekonomicko-analytická sekcia.

4. AS vedie o hospodárskej činnosti jednoduché účtovníctvo. Za jeho vedenie sa priamo

zodpovedá vedúci ekonomicko-analytickej sekcie prezídiu AS.

5. Majetok, ani finančné prostriedky nesmú byť použité na financovanie činnosti politických

strán a politických hnutí, ani na prospech kandidáta/ky na volenú verejnú funkciu.

6. AS nesmie uzavrieť zmluvu o tichom spoločenstve.

7. Príjmy AS tvoria najmä dary, dotácie, granty, príspevky od fyzických a právnických osôb,

príjmy z členských príspevkov, príjmy z činnosti pri napĺňaní cieľov združenia, výnosy z

verejných zbierok a výnosy z majetku, príjmy z činnosti, príjmy z propagácie, asignácie dane,

služieb a vlastnej hospodárskej činnosti.

8. AS so svojim majetkom hospodári prostredníctvom Rozpočtu AS a Výročnej správy AS.

9. Všetky skutočnosti o výdavkoch a príjmoch AS sú poskytnuté na vyžiadanie ktorémukoľvek

delegátovi/delegátke do 2 dní od podania písomnej žiadosti.



ŠIESTA HLAVA

ZRUŠENIE ZDRUŽENIA

čl. 34
1. AS sa zrušuje:

a. Prijatím návrhu o dobrovoľnom rozpustení AS alebo zlúčení s iným združením, 4/5

väčšinou delegátov/delegátiek v republikovom kongrese na návrh prezídia pričom

takéto uznesenie o rozpustení je potrebné oznámiť do 15 dní Ministerstvu vnútra SR,

b. právoplatným rozhodnutím oprávneného štátneho orgánu o jeho rozpustení.

2. AS sa môže stať členom inej právnickej osoby na základe uznesenia, ktoré schváli

Republikový kongres 4/5 väčšinou všetkých delegátov na návrh prezídia AS.

3. AS sa môže zlúčiť len so združením, ktorej ciele sa zhodujú s cieľmi AS, a ktorej účelom nie

je dosahovanie zisku. Podrobnosti o zlúčení ustanoví republikový kongres pre jednotlivé

prípady individuálne.



PRECHODNÉ A ZÁVEREČNĚ USTANOVENIA

čl. 35
1. Stanovy sú schvaľované Republikovým kongresom, okrem ich prvého znenia, ktoré

schvaľuje prípravný výbor.

2. Stanovy nadobúdajú internú platnosť dňom ich prijatia.

3. Stanovy nadobúdajú oficiálnu platnosť ich vzatím na vedomie Ministerstvom vnútra

Slovenskej republiky.

4. Zmenu Stanov schválil republikový kongres nadpolovičnou väčšinou prítomných

delegátov/delegátiek.

5. Každú nasledujúcu zmenu Stanov schvaľuje republikový kongres nadpolovičnou väčšinou

všetkých delegátov/delegátiek.

6. Všetky podrobnosti upravia iné vnútorné predpisy AS, najmä však Rokovací poriadok,

Organizačný poriadok a Etický kódex,

7. Tieto Stanovy boli prijaté uznesením republikového kongresu zo dňa 20.04.2024.

8. Dňom 20.04.2024 strácajú platnosť stanovy AS vzaté Ministerstvom vnútra Slovenskej

republiky na vedomie dňa 28.09.2023 pod číslom VVS/1-900/90-54384-1.

V Bratislave dňa 20.04.2024


